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English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 

www.philips.com/welcome.

1 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it 
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance 
near water. 
When the appliance is used in a 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a risk, 
even when the appliance is switched 
off.
WARNING: Do not use this appliance 
near bathtubs, showers, basins 
or other vessels containing 
water.
Always unplug the appliance 
after use.
If the appliance overheats, it switches 
off automatically. Unplug the appliance 
and let it cool down for a few minutes. 
Before you switch the appliance on 
again, check the grilles to make sure 

If the mains cord is damaged, you 
must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or 

avoid a hazard.
This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
For additional protection, we advise 
you to install a residual current device 
(RCD) in the electrical circuit that 
supplies the bathroom. This RCD 
must have a rated residual operating 
current not higher than 30mA. Ask 
your installer for advice.
Do not insert metal objects into the 
air grilles to avoid electric shock.
Never block the air grilles.
Before you connect the appliance, 
ensure that the voltage indicated on 
the appliance corresponds to the local 
power voltage.
Do not use the appliance for any 
other purpose than described in this 
manual.

hair.
When the appliance is connected to 
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or 
parts from other manufacturers 

recommend. If you use such 
accessories or parts, your guarantee 
becomes invalid.
Do not wind the mains cord round 
the appliance.
Wait until the appliance has cooled 
down before you store it.

Noise Level: Lc = 81dB [A] 

This Philips appliance complies with all applicable standards and 

Environment
Your product is designed and manufactured with high quality 
materials and components, which can be recycled and reused.
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to 
a product it means the product is covered by the European 
Directive 2012/19/EU.
Please inform yourself about the local separate collection system for 
electrical and electronic products.
Please act according to your local rules and do not dispose of your old 
products with your normal household waste. The correct disposal of 
your old product will help prevent potential negative consequences for 
the environment and human health.

2 Before styling your hair
Note: Always let the appliance and attachments cool down before 
you connect or disconnect the attachments.
1 

effective on towel-dry hair. 
2 Snap a suitable attachment onto the handle ( b in Fig.1) with the 

grooves aligned ( b in Fig.3 ).
 » You will hear a “click”, and the attachment is locked in place.

To select a suitable attachment for the hairstyle you want, please refer 
to the table below:

Hairstyle Attachment

Dry hair Nozzle ( k )  
(HP8661, HP8662, HP8663 only)

Create loose curls Retractable bristle brush( i )  

Create natural straight hair Paddle brush( j ) )

Create inward/outward 38mm Thermobrush ( f )

22mm Thermobrush ( g )  

3 Style your hair
1 Connect the plug to a power supply socket.
2 c

 for fast drying and styling, ThermoProtect setting  for gentle 

 
(Only for HP8662, HP8663) Ions are automatically and continuously 
dispensed to provide additional shine and reducing frizz when the 
appliance is powered on. 

1 Select the nozzle ( k in Fig.1) and attach it onto the handle  
( b in Fig.1).

2 c in Fig.1). 

1 Turn the knob ( h in Fig.1) of the retractable bristle brush  
( i in Fig.1) to extract the bristles. 

2 Wind a section of hair round the brush with the bristles extracted.
3 Keep the brush in the position for 7 to 10 seconds.
4 Turn the knob ( h in Fig.1) to retract the bristles and remove the 

brush from your hair.
5 Repeat steps 2-4 to the rest of your hair.
6 

your curls.
7 Adjust the curls as you like to get your desired looks.
8 Apply hairspray to your hair for long lasting results.

1 Put the paddle brush ( j in Fig.1) on your hair.
2 Brush through your hair slowly with the paddle brush, just like how 

you would with a normal brush.
Brush your hair backward as you like.

Tip: You may brush underneath your hair to give more movement to 
your hair.
3 
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1 Comb your hair and divide it into several locks of hair.
2 Take a lock of hair, and brush it with the thermobrush downwards. 

Then, at the hair tips turn the brush inwards or outwards.
3 Hold the brush in that position for 7 to 10 seconds, and then 

remove it from your hair.
Repeat step 2 and 3 to the rest of your hair.
4 

After use:
1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 To disconnect the attachment, press the release button ( d in Fig.1) 

and pull it off. 
4 Remove hairs and dust from the appliance and attachments.
5 Clean the appliance and attachments with a damp cloth.
6 Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust. 
7 You can also hang it with the hanging loop ( a in Fig.1, only for 

HP8661, HP8662, HP8663 ).

4 Guarantee and service
If you need more information or if you have any problems, please visit 
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Customer 

your country, go to your local Philips dealer.
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v blízkosti van, sprch, umyvadel 

odpojte z napájení.

automaticky se vypne. Odpojte 

apod.

Více informací vám poskytne 

proudem.

nejsou popsány v tomto návodu.

jej neponechávejte bez dozoru.

zcela vychladne.
Hladina hluku: Lc = 81 dB [A] 

2012/19/EU.

vychladnout.
1 

2 b na obr. 1) tak, aby byly 
b na obr. 3).

 »

Nástavec

Hubice ( k )  

i )  

j )  

f )

g )  

1 
2 c

proud vzduchu 
ThermoProtect 

1 Vyberte hubici ( k b na obr. 1).
2 c na 

obr. 1). 

1 h  
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Tip: 
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HP8661, HP8662, HP8663).

4 Záruka a servis

Eesti 
Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et teil Philipsi 
tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode veebilehel  
www.philips.com/welcome.

1. Tähtis
Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke 
see edaspidiseks alles.

HOIATUS: ärge kasutage seda seadet 
vee läheduses. 
Pärast seadme kasutamist vannitoas 
võtke pistik kohe pistikupesast välja, 
kuna vee lähedus kujutab endast ohtu 
ka väljalülitatud seadme korral.
HOIATUS: ärge kasutage seda seadet 

või teiste vettsisaldavate 
anumate läheduses.
Võtke seade alati pärast 
kasutamist vooluvõrgust välja.
Ülekuumenemisel lülitub seade 
automaatselt välja. Lülitage seade 
vooluvõrgust välja ja laske mõned 
minutid jahtuda. Enne kui lülitate 
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega 
õhuavad pole ebemete, juuste vms 
ummistunud.
Kui toitejuhe on kahjustatud, peab 
selle ohtlike olukordade vältimiseks 
uue vastu vahetama Philips, Philipsi 
volitatud hoolduskeskus või 

Seda seadet võivad kasutada lapsed 
alates 8. eluaastast ning füüsiliste 
puuete ja vaimuhäiretega isikud või 
isikud, kellel puuduvad kogemused 
ja teadmised, kui neid valvatakse või 
neile on antud juhendid seadme ohutu 
kasutamise kohta ja nad mõistavad 
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida. Lapsed ei tohi 
seadet ilma järelevalveta puhastada 
ega hooldada. 
Täiendavaks kaitseks soovitame 
vannitoa elektrisüsteemi 
paigaldada rikkevoolukaitsme 
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD) 
rakendusvool ei tohi ületada 30 mA. 
Küsige elektrikult nõu.
Elektrilöögi ärahoidmiseks ärge 
sisestage õhuava vahelt seadmesse 
metallesemeid.
Ärge kunagi katke õhuavasid kinni.
Enne seadme sisselülitamist kontrollige, 
kas seadmele märgitud pinge vastab 
kohaliku elektrivõrgu pingele.
Ärge kasutage seadet muuks kui selles 
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

Ärge tehke seadmega soengut 
kunstjuustele.
Ärge jätke kunagi elektrivõrku 
ühendatud seadet järelevalveta.
Ärge kunagi kasutage teiste tootjate 
poolt tehtud tarvikuid või osi, mida 
Philips ei ole eriliselt soovitanud. 
Selliste tarvikute või osade kasutamisel 
kaotab garantii kehtivuse.
Ärge kerige toitejuhet ümber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel 
täielikult maha jahtuda.

Müratase: Lc = 81 dB (A) 

See Philipsi seade vastab kõikidele kokkupuudet elektromagnetiliste 
väljadega käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja õigusnormidele. 

Keskkond
Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest 
materjalidest ning detailidest, mida saab ümber töötada ja 
taaskasutada.
Kui toote külge on kinnitatud selline läbikriipsutatud prügikasti 
sümbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.
Palun tutvuge kohaliku elektriliste ja elektrooniliste toodete 
kogumissüsteemiga.
Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja ärge käidelge vanu 
tooteid koos olmeprügiga. Vana toote õige kõrvaldamine aitab vältida 
võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Enne soengutegemist
Märkus: enne otsakute külgeühendamist või äravõtmist laske seadmel 
ja selle otsakutel alati jahtuda.
1 Kuivatage märgi juukseid esmalt puhta rätikuga, sest seade on 

rätikkuivadel juustel kõige tõhusam. 
2 Kinnitage varre külge sobiv otsak ( b joonisel 1), nii et sooned oleks 

kohakuti ( b joonisel 3).
 » Kuulete klõpsatust, kui otsak kinnitub oma kohale.

Alltoodud tabelist leiate soovitud soengu jaoks sobiva otsaku:

Soeng Lisatarvik

Juuste kuivatamine Otsak ( k ) 

Tehke vabaltlangevaid lokke Sissetõmmatavate harjastega hari ( i ) 

Andke juustele loomulik sirge 
välimus

Lapik hari( j )  

Saate koolutada juukseid 
sisse- või väljapoole või teha 
kergeid laineid 

38 mm Thermobrush ( f )

22 mm Thermobrush ( g ) 

3 Soengu tegemine
1 Sisestage pistik elektrivõrgu seinakontakti.
2 Kiireks kuivatamiseks ja soengu tegemiseks liigutage õhuvoo nupp 

( c joonisel 1) tugeva ja sooja õhuvoo  peale, õrna õhuvoo 
kasutamiseks valige ThermoProtect seade , et ennetada juuste 
ülekuumenemist. 
(Üksnes mudelitel HP8661, HP8662, HP8663) Võite valida ka jaheda 
õhuvoo 
(Ainult mudelitel HP8662, HP8663) Seade eraldab töötamise ajal 
pidevalt automaatselt ioone, mis muudavad juuksed eriti säravaks ja 
vähendavad kräsu. 

1 Valige sobiv otsik ( k joonisel 1) ja kinnitage see käepideme külge  
( b joonisel 1).

2 Kuivatage juuksed sobiva õhuvoo seade abil ( c joonisel 1).  

1 Harjaste väljatõmbamiseks keerake nuppu ( h joonisel 1) 
sissetõmmatavate harjastega harjal ( i joonisel 1). 

2 Keerake juuksesalk ümber väljatõmmatud harjastega harja.
3 Hoidke harja selles asendis 7–10 sekundit.
4 Harjaste sissetõmbamiseks keerake nuppu ( h joonisel 1) ja võtke 

hari juustest välja.
5 Korrake samme 2–4 ülejäänud juustega.
6 Kui olete lõpetanud, keerutage lokkide tugevdamiseks koolutatud 

juuksed ümber sõrmede.
7 Soovitud välimuse saamiseks kohendage lokke nii, nagu soovite.
8 Kauakestvamate tulemuste saavutamiseks kandke juustele juukselakki.

1 Asetage kandiline hari ( j joonisel 1) juustele.
2 Kammige lapiku harjaga aeglaselt oma juukseid, just täpselt nii nagu 

tavalise juukseharjaga.
Kammige juukseid soovi korral tahapoole.

Soovitus: juuste voogavuse suurendamiseks võite kammida alumisi 
juukseid.
3 Kui olete lõpetanud, kujundage juukseid sõrmede abil.

 

1 Kammige juuksed ja jaotage eraldi salkudeks.
2 Võtke juuksesalk ja tõmmake termoharja mööda salku allapoole. 

Seejärel keerake harja juukseotstes sisse- ja väljapoole.
3 Hoidke harja selles asendis 7–10 sekundit ja võtke hari seejärel 

juustest välja.
Korrake samme 2 ja 3 ülejäänud juustega.
4 Kui olete lõpetanud, kujundage juukseotsi sõrmede abil. Sättige lokke 

nii nagu soovite.
Pärast kasutamist:
1 Lülitage seade välja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
3 Otsaku äravõtmiseks vajutage vabastusnuppu ( d joonis 1) ja 

tõmmake see küljest ära. 
4 Eemaldage seadmelt ja otsakutelt juuksed ja tolm.
5 Puhastage seadet ja selle osi niiske lapiga.
6 Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. 
7 Võite selle ka riputusaasa abil üles riputada ( a joonisel 1, üksnes 

mudelitel HP8661, HP8662, HP8663 ).

4 Garantii ja hooldus
Kui vajate teavet või teil on mingi probleem, külastage 
Philipsi saiti www.philips.com või pöörduge oma riigi Philipsi 
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie 
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pöörduge Philipsi toodete kohaliku 
müügiesindaja poole.

Hrvatski

 
www.philips.com/welcome.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte 
koristiti blizu vode. 
Kada aparat koristite u kupaonici, 

UPOZORENJE: Aparat nemojte 

umivaonika ili posuda s 
vodom.
Nakon uporabe aparat 

Ako se aparat pregrije, automatski 

nekoliko minuta ostavite da se ohladi. 

kose itd.

Philips servisni centar ili neka druga 

potencijalno opasne situacije.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 
8 godina starosti i osobe sa smanjenim 

te osobe koje nemaju dovoljno 
iskustva i znanja, pod uvjetom da su 
pod nadzorom ili da su primili upute 
u vezi rukovanja aparatom na siguran 

Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako 
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju 

(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje 

kupaonicu. Ta sklopka mora imati 

Nemojte umetati metalne predmete 

biste izbjegli opasnost od strujnog 
udara.

naveden na aparatu naponu lokalne 

radnje opisane u ovim uputama.
Nemojte koristiti aparat na umjetnoj 
kosi.

nikada ga nemojte ostavljati bez 
nadzora.
Nikada nemojte upotrebljavati 

prestaje vrijediti.
Kabel za napajanje ne omatajte oko 
aparata.

ohladi.
Razina buke: Lc = 81 dB [A] 

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i 

Zaštita okoliša
Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i 
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovnu uporabu.

direktiva 2012/19/EU.

2 Prije oblikovanja kose
Napomena: Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite 
aparat i njegove nastavke da se ohlade.
1 

2 b na slici 1) tako da 
b na slici 3).

 »

tablicu u nastavku:

Frizura Nastavak

Suha kosa Nastavak za usmjeravanje zraka ( k )  

 
( i ) 

Postignite izgled prirodno 
ravne kose

j ) 

Kreiranje uvojaka okrenutih 
prema unutra/van i prirodnih 
valovitih uvojaka 

f )

g )  

3 Oblikovanje kose
1 
2 c

protok toplog zraka 
ThermoProtect 
pregrijavanje kose. 

protok zraka 
(Samo za HP8662, HP8663) Ioni se automatski i kontinuirano 

1 Odaberite mlaznicu ( k  
( b na slici 1).

2 c na slici 1). 

1 Okrenite gumb ( h
i na slici 1) kako biste izvukli vlakna. 

2 
3 
4 Okrenite gumb ( h na slici 1) kako biste uvukli vlakna i izvadite 

5 Ponavljajte korake 2 - 4 na ostatku kose.
6 

7 
8 

1 j na slici 1) na kosu.
2 

Savjet: 
izgled.
3 
Kreiranje uvojaka okrenutih prema unutra/van i prirodnih valovitih 

1 
2 

van.
3 

iz kose.
Ponavljajte korake 2 i 3 na ostatku kose.
4 

Nakon uporabe:
1 
2 
3  

( d na slici 1) i povucite ga s aparata. 
4 
5 
6 
7 a na slici 1, samo za 

HP8661, HP8662, HP8663).

4 Jamstvo i servis
Ako su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo kakav problem, 
posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se obratite 

Philips.

Magyar

1 Fontos tudnivalók

FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja 

FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja 

áramlását.

Philips szakszervizben vagy hivatalos 

amennyiben ezt felügyelet mellett 

engedje, hogy gyermekek játsszanak 

karbantartást rajta. 

rácsot.

Zajszint: Lc= 81 dB [A] 

Környezetvédelem

irányelv.

készülék és tartozékai 
1 

2 b
hogy a barázdák egymáshoz igazodjanak (3. ábra, b
 »

keresheti ki:

Frizura Tartozék

Száraz haj k )  

Laza fürtök i ) 

Párnázott kefe ( j )  

38 mm-es termokefe ( f )

22 mm-es termokefe ( g )  

3 A haj formázása
1 
2 c

kiválaszthat 

kölcsönöz hajának. 

1  ábra, k  
(1. ábra, b

2 c  

1 Fordítsa el a gombot (1. ábra, h
(1. ábra, i

2 
3 
4 h

5 
6 

a loknikat.
7 
8 

1 j

2 

Tipp: 

3 
 

1 
2 

3 

4 

1 
2 
3  

(1. ábra, d
4 

5 
6 
7 a

HP8661, HP8662, HP8663 típusnál).

4 Jótállás és szerviz

látogasson el a Philips honlapjára (www.philips.com), vagy forduljon az 

.
1 

2 b
b

 »
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g )  
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2 c

1 k b

2 c

1  
( h
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3 
4 h

5 
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1 j
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1 
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3 

4 

1 
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3  

( d
4 

5 
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7 a
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Lietuviškai

 
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

netoli vandens. 

specialistai, kitaip kyla pavojus.

yra silpnesni, arba neturintieji patirties 



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


